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Lìkànɔ ̀ a Yesùà wó tɛ lɛ ̀ wósɛ ̀ à solò. Lìkànɔ ̀ ná e 

lìkànɔ ̀a ngòmà Komba.  

Yesùà ɔɔ̀ na gɔ ̀ tɛ na ngomà we a Komba. Á gɔ, á 

gɔ, á gɔ, á gɔ…  

Tɛ na gɔ ̀ koà, á kɔtɔ ̀ tɛ ngòmà Komba ná à ɓo nɔɔ ̀

bele nà kpi. E bele ná Sàmàlì.  
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Pe Yesùà é kɔtɔ ̀jɔ ̀ɓo koà, á kɔtɔ ̀à solò. Á yɛ ̀tɛ ́kɔ ̀à 

solò ná. É kɔ ̀à na yɛ ̀tɛ ́kokò nɛ,̀ pe é sià, lɛ ̀wósɛ ̀wà 

Sàmàlì á kɔtɔ.̀ Á dɔ a sɛ ̀ngo à solò ná.  
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Yesùà tɛ lɛ ̀wósɛ ̀wà Sàmàlì pe : « Tɔ peè ngo ma 

njo. »  

Wósɛ ̀tɛ Yesùà pe : « Wooo, nye mo à yi tɛɛ ̀tɛ ngo 

è ? Ngaà ma wà Sàmàlì, ngamò mò ndè wà Isaelo 

de ? »  

Wósɛ ̀á ngomà tɛ Yesùà koà àwa wà Sàmàlìo wó tɛ 

wà Isaeloo wó ye tɔ ́wode. 
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Yesùà tɛ ́pe : « Wósɛ,̀ mo à ngomà koà àwa mò nyì 

bo kɛ ̀á ngomà tɛ mò ɛ ̀wode. E dòto pe mò nyì bo kɛ ̀

á ngomà tɛ mò nɛ,̀ ndè e ngamò kɛ ̀mo ò dɔ a yi ɛ ́tɛ 

ngo ná. Àwa ngo kɛ ̀á tɔ nɛ,̀ ngo ná e ɓà tɔ pe boo 

jókò dótò. Bo kɛ ̀ á njo ngo ná ɛ,̀ é jɛ ̀ là kina gomò 

ngo wode. Ngo ná a pò solò à bumɛ.́ Yíɛ ̀solò ná a tɔ 

pɛ ́jókò dótò nà tókpólì. » 
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À ɓo nà wósɛ ̀ngɛ ́é ndé a nyì pe Yesùà á ngomà tɛ ́à 

jókò dótò kɛ ̀ngɛ ́mòmóló á tɔ pe boo nɛ.̀ É tɛ Yesùà 

pe : « Ngbengbe a lè, tɔ peè ngo ná, yíɛ ̀ma ndé na 

sɛ ̀kina ngo à solò kɛ.̀ » 
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Wósɛ ̀tɛ ́pe : « Koboɛ, ngaà ma ndé mókɔśɛ.̀ »  

Yesùà tɛ ́ pe : « Mo ò ngomà tɛɛ ̀ sikindi. Yíɛ ̀ pe mò 

ɔɔ̀ngi tɛ mókɔśɛò puè de kò ? Yíɛ ̀kɛ ̀i tɛ ́makàlà kɛ ̀ɛ,̀ 

i tɛ ́tɛ wànjà, i mɛɛ ̀gbakɔ só. » 

Pe lɛ ̀wósɛ ̀ jɛ ̀koà kokò nɛ,̀ é tɛ ́pe : « Wooo ! Ma à 

sià pe mò wà ngomà we a Komba sikindi. E ndé èe 

na wɔẃɔ ̀kɛ ̀mò ndé na nyì ɛ.̀ » 
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kɛ ̀Komba kɔm̀bɛ é dɔ a dù Mòpòpò a ngɛ ́à búmá 

boo. Mòpòpò a Komba ná á dɔ a tɔ pe boo kpɛḱɛ ́a 

ngɛ ́pe boo à dɔ a nyì Komba sikindi à bumá ó. » 
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Lɛ ̀wósɛ ̀ tɛ ́ kina pe : « Ma à nyì pe wà boò boo kɛ ̀

Komba kànào na kindɛ ́nɛ,̀ ngɛ ́kɛ ̀kɔɛ̀ é dɔ a manà pe 

atínì èe náó kɔp̀ɛ kɛ ̀mo ò ngomà tɛ ɛ.̀ » 

Yesùà tɛ lɛ ̀wósɛ ̀pe : « Ngaà kɛ,̀ ngaà kɛ ̀ma bo ná. » 
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Pe lɛ ̀wósɛ ̀ jɛ ̀ koà kokò nɛ,̀ á du a gba a ngɛ ́ tɛ na 

manà pe boo kɔp̀ɛ pe : « Ma à makàɛ tɛ nɔɔ ̀mókɔśɛ ̀

kɛ ̀á nyì èe kɔp̀ɛ kɛ ̀ma mɛɛ ̀à pɛ tóló ɛ.̀ Bo ná é wà 

boò boo kɛ ̀Komba kànào na kindɛ ́nɛ ̀de kò ? » 

Ekɔ,̀ pe boo wó jɛ ̀ koà, dàdì wà Sàmàlìo wá dɔ na 

kɔtɔ ̀bitɛ Yesùà à solò. Wá yongà Yesùà pe é gɔ na 

dótò bitɔ.́  



13 

Ekɔ,̀ Yesùà ngɛ ́á dòto jɔ ̀bitɔ ́bìtì bíde. Yíɛ ̀èe kɔp̀ɛ kɛ̀ 

á manà pó nɛ,̀ wá jɛ ̀ ɛ.́ E koà kɛ ̀ wó dɔ na nyì pe 

Yesùà é wà boò boo kɛ ̀Komba kànào na kindɛ ́nɛ ̀tɛ 

na sépèà, ekɔ.̀ 

E sasa e : Sàa 

E tì pe lɛ ̀ wósɛ ̀ kɔ ̀ é lɛmɛ ̀ Yesùà de, ndè dàdì wà 

Sàmàlìo wó dɔ na nyì pe Yesùà é wà boò boo de. Èe 

ná kɛ ̀dàdì boo wó lɛm̀ɛò tɛ Yesùà à lonjò lɛ ̀wósɛ ̀kɔ ̀

nɛ,̀ ekɔ.̀ 


